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Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2022 r. oceny stosowania 

przez Norwegię dorobku Schengen w dziedzinie systemu informacyjnego Schengen. Decyzja ta 

została przyjęta przez Radę na posiedzeniu w dniu 19 grudnia 2022 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

przedmiotowe zalecenie zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym. 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2022 r. 

oceny stosowania przez Norwegię dorobku Schengen w dziedzinie systemu informacyjnego 

Schengen 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 2022/922 z dnia 9 czerwca 2022 r. w sprawie 

ustanowienia i funkcjonowania mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania 

dorobku Schengen1, w szczególności jego art. 31 ust. 3, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen2, 

w szczególności jego art. 15 ust. 3, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W maju 2022 r. przeprowadzono ocenę stosowania przez Norwegię dorobku Schengen 

w dziedzinie systemu informacyjnego Schengen. W wyniku przeprowadzonej oceny decyzją 

wykonawczą Komisji C(2022) 5555 przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia i opinie, 

wymieniające najlepsze praktyki oraz wskazujące niedociągnięcia stwierdzone w toku tej 

oceny. 

                                                 
1 Dz.U. L 160 z 15.6.2022, s. 1–27. 
2 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(2) W ramach oceny zespół działający na miejscu zidentyfikował szereg najlepszych praktyk, 

w szczególności łatwość obsługi systemu zarządzania sprawami w biurze SIRENE oraz 

wyraźne wyświetlanie informacji w polu dotyczącym ofiar przywłaszczenia tożsamości 

w aplikacjach policji i aplikacjach wykorzystywanych do kontroli granicznej. 

(3) W świetle znaczenia, jakie ma przestrzeganie dorobku Schengen, w szczególności 

obowiązku zapewnienia systematycznego stosowania i pełnego wdrożenia systemu 

informacyjnego Schengen, priorytetowo należy potraktować wdrożenie zaleceń 1, 2, 13, 15 

i 16. 

(4) Niniejszą decyzję należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym państw członkowskich. Zgodnie z art. 21 ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 

2022/922 w terminie dwóch miesięcy od jej przyjęcia Norwegia powinna opracować plan 

działań, by wdrożyć wszystkie zalecenia w celu wyeliminowania niedociągnięć 

wymienionych w sprawozdaniu z oceny, i powinna przekazać go Komisji i Radzie, 

 

ZALECA: 

aby Norwegia: 

Automatyczny system identyfikacji daktyloskopijnej SIS (AFIS) 

1. zapewniła, aby przy tworzeniu wpisów dotyczących osób systematycznie ładowano odciski 

palców, zgodnie z odpowiadającymi sobie artykułami 20 ust. 2 lit. f) i 23 ust. 2 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 i decyzji Rady 2007/533/WSiSW; 

2. sfinalizowała wdrożenie funkcji szybkiego wyszukiwania przy użyciu odcisków palców, 

zgodnie z odpowiadającymi sobie artykułami 22 ust. 2 i 3 rozporządzenia (WE) 

nr 1987/2006 i decyzji Rady 2007/533/WSiSW; 
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Tworzenie wpisów 

3. przy wprowadzaniu do SIS wpisów dotyczących przedmiotów odnoszących się do 

dokumentów tożsamości osób zmarłych, które to dokumenty nie zostały zwrócone, 

rozważyła alternatywną procedurę zakładającą podawanie jako powodu polecenia 

„przedmiot podlegający zajęciu”, a nie „unieważniony przez organ wydający”; 

Aplikacje policji 

4. zapewniła, aby terminologia stosowana w podręczniku SIRENE i w dokumentacji 

technicznej w związku z „podejrzeniem klonu” była prawidłowo wdrożona w aplikacji 

ELYS II wraz z odpowiednim tłumaczeniem na język norweski, tak aby użytkownicy 

końcowi otrzymywali wszystkie niezbędne informacje; 

5. zwiększyła wiedzę użytkowników końcowych na temat sposobu wyświetlania odsyłaczy 

w aplikacji ELYS II, aby unikać pomijania cennych informacji; 

6. zwiększyła wiedzę użytkowników końcowych aplikacji ELYS II na temat możliwości 

odznaczenia funkcji „wyszukiwanie dokładnego pojęcia”, która jest funkcją domyślną, tak 

aby rozszerzyć zapytanie na wyszukiwanie rozmyte; 

7. poprawiła w aplikacji ELYS II sposób wyświetlania polecenia „natychmiastowe 

zgłaszanie”, aby bardziej uwidocznić działanie, które należy podjąć, i zwrócić uwagę 

użytkowników końcowych na to działanie; 

8. zapewniła podłączenie systemu automatycznego rozpoznawania tablic rejestracyjnych 

(ARTR) do SIS; 

9. zapewniła, aby przy wyświetlaniu wyników wyszukiwania aplikacja AGENT 5.0 

pokazywała zdjęcie załączone do wpisu; 
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Aplikacje mobilne 

10. zapewniła, aby aplikacja Personkontroll pokazywała już na pierwszym ekranie kategorię 

tożsamości, tak aby przypadki dotyczące przywłaszczenia tożsamości były od razu 

widoczne dla użytkowników końcowych; 

11. zapewniła, aby wersja ELYS II na smartfony i tablety była zawsze dostępna dla 

użytkowników końcowych oraz aby na urządzeniach zainstalowane były wszystkie 

konieczne programy, tak aby można było uruchomić aplikację, jeżeli zajdzie taka potrzeba; 

Aplikacje straży granicznej 

12. zapewniła, aby w aplikacji GTK ostrzeżenia były odpowiednio podświetlane przy 

prezentacji wyników zawierających trafienia, tak aby użytkownicy końcowi nie przeoczyli 

ważnych informacji; 

Wydział Imigracyjny 

13. zapewniła, aby w aplikacji DUF w przypadku trafienia w związku z wpisem dotyczącym 

odmowy wjazdu i pobytu wyświetlane były również informacje w polu dotyczącym 

przywłaszczenia tożsamości (zdjęcie, numer paszportu, odciski palców i dane osobowe), 

zgodnie z art. 36 rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 zmienionego rozporządzeniem (UE) 

2018/1861; 

14. wdrożyła w aplikacji DUF wykorzystywanej w Urzędzie ds. Imigracji możliwość 

sprawdzania również wpisów dotyczących dokumentów (art. 38); 

15. wdrożyła w aplikacji DUF wykorzystywanej w Urzędzie ds. Imigracji funkcje związane 

z wprowadzaniem i wyświetlaniem rodzaju przestępstwa we wpisach SIS dotyczących 

odmowy wjazdu i pobytu (art. 24), zgodnie z art. 20 ust. 2 lit. ka) i art. 23 ust. 2 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 zmienionego rozporządzeniem (UE) 2018/1861; 

16. wdrożyła w aplikacji DUF wykorzystywanej w Urzędzie ds. Imigracji funkcje związane 

z odciskami palców we wpisach SIS dotyczących odmowy wjazdu i pobytu (art. 24), 

zgodnie z odpowiadającymi sobie artykułami 20 ust. 2 lit. f) i 23 ust. 2 rozporządzenia (WE) 

nr 1987/2006 i decyzji Rady 2007/533/WSiSW; 
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Krajowy organ rejestracji pojazdów 

17. zapewniła, aby przy rejestrowaniu pojazdu krajowy organ rejestracji pojazdów sprawdzał 

w SIS dokument rejestracyjny oraz numer rejestracji; 

Organy celne 

18. zapewniła krajowym organom celnym dostęp do SIS, zgodnie z art. 40 ust. 1 lit. b) decyzji 

Rady 2007/533/WSiSW; 

Szkolenia 

19. zapewniła szkolenia dla użytkowników końcowych na temat przywłaszczenia tożsamości, 

w szczególności dotyczące samego pojęcia, powiązanej terminologii oraz działań 

następczych. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 

 

_____________ 
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